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z 33. schůze dne 3. května 2000

k vládnímu návrhu zákona o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů
(sněmovní tisk 538)

Po  odůvodnění  hlavního  hygienika  Michaela  Víta,  zpravodajské  zprávě  poslance
Miroslava Ouzkého a po rozpravě 

výbor pro sociální politiku a zdravotnictví

I. d o p o r u č u j e   Poslanecké sněmovně Parlamentu, 

- aby vyslovila souhlas s vládním návrhem zákona o ochraně veřejného zdraví
      a o změně některých souvisejících zákonů  (sněmovní tisk 538),

-     aby přijala k tomuto návrhu zákona tyto změny a doplnění:

1. K § 3

V nadpisu hlavy II dílu 1 se za slovo „látky“ vkládají slova  „ , chemické přípravky“.
 
V  §  4  dosavadním  odst.  3 se  za  slovo  „látky“  vkládají  slova  „nebo  chemické

přípravky“.

V nadpisu § 5 se za slovo „látky“ vkládají slova  „ , chemické přípravky“.

V § 5 odst. 1 se za slovo „látky“ vkládají slova „nebo chemického přípravku“ a slovo
„určené“ se nahrazuje slovem „určeného“.

V § 5 odst. 3 se za slovo „látku“ vkládají slova „nebo chemický přípravek“.

  V § 102 odst. 3 větě první se za slovo „výrobků“ vkládá čárka, slovo „nebo“ se zrušuje
a za slova „chemických látek“ se vkládají slova „nebo chemických přípravků“. 



V § 102 odst. 4 se za slovo „výrobků“ vkládá čárka, slovo „a“ se zrušuje a za slova
„chemických látek“ se vkládají slova „a chemických přípravků“. 

2.  K § 3
  
V § 3 odst. 4  se slova „mezné hodnoty“ nahrazují slovy „hygienické limity“ a na konci

odstavce se doplňují tyto věty: „Povolení nelze udělit, jestliže nedodržení hygienického limitu
kteréhokoli ukazatele trvalo v posledním roce v součtu déle než 30 dní nebo jde-li o ukazatele
s nejvyšší  meznou  hodnotou  nebo  meznou  hodnotou  referenčního  rizika  a  závadu  nelze
odstranit do 30 dnů. Náležitosti návrhu upraví prováděcí právní předpis.“.

  V § 108 odst. 1 se slova "§ 3 odst. 1 a 5" nahrazují slovy "§ 3 odst. 1, 4 a 5". 

3.  K § 4

V § 4 odst. 1 se za větu první vkládá nová věta, která zní: „Místa odběru vzorků pitné
vody dodávané rozvodem stanoví na návrh výrobce  pitné vody nebo z vlastního podnětu
příslušný orgán ochrany veřejného zdraví.“.

V § 4 se za odstavec 1 vkládají nové odstavce 2 a 3, které včetně poznámky pod čarou
č. 7) znějí:

„(2) Rozsah a četnost kontroly pitné vody stanovené prováděcím právním předpisem
může příslušný orgán ochrany veřejného zdraví z vlastního podnětu  nebo  na návrh osoby
uvedené v § 3 odst. 2 za podmínek stanovených prováděcím právním předpisem upravit.

(3)  V rozsahu stanoveném příslušným orgánem ochrany veřejného  zdraví je  osoba
uvedená v § 3 odst. 2 povinna zajistit kontrolu pitné vody v akreditované nebo autorizované
laboratoři.7)

________
7) Zákon  č.  22/1997  Sb.,  o  technických požadavcích  na  výrobky a  o  změně  a  doplnění

některých zákonů, ve znění zákona č. 71/2000 Sb.“.

Dosavadní odstavce 2 až 5 se označují jako odstavce 4 až 7.

     Ostatní poznámky pod čarou včetně odkazů na poznámku pod čarou se přečíslují.

V § 84 odst. 1 písm. e) se slova „§ 3 a 4 odst. 2“ nahrazují slovy „§ 3 a 4 odst. 4“. 

V  § 84 odst. 1 písm. k) se slova „§ 4 odst. 3“ nahrazují slovy „§ 4 odst. 2 a 5“.

V § 94 odst. 2 se slova "§ 4 odst. 3" nahrazují slovy "§ 4 odst. 1, 2 a 5". 

V § 99 se slova "§ 4 odst. 3" nahrazují slovy "§ 4 odst. 1, 2 a 5". 
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V § 103 se za odstavec 2 doplňuje nový odstavec 3, který zní:
„(3) Výrobci pitné vody, jejíž rozvod byl zahájen přede dnem účinnosti tohoto zákona,

jsou povinni předložit návrhy podle § 4 odst.  1 nejpozději do 2 měsíců ode dne účinnosti
tohoto  zákona.  Orgán ochrany veřejného zdraví rozhodnutí vydá do šesti měsíců ode  dne
doručení návrhu. Do doby pravomocného rozhodnutí příslušného orgánu ochrany veřejného
zdraví postupuje výrobce pitné vody, dodávané rozvodem podle dosavadní praxe.“.

  V § 108 odst. 1 se slova "§ 4 odst. 1 a 3" nahrazují slovy  "§ 4 odst. 1, 2 a 5". 

4.  K § 5

V § 5 se za odstavec 3 vkládá nový odstavec 4, který včetně poznámky pod čarou 
č. 8) zní:

„(4)  Jinak  se  při  hodnocení   bezpečnosti  výrobku  přicházejícího  do  přímého  styku
s vodou,  který je ve smyslu zvláštního právního předpisu stavebním výrobkem8) postupuje
podle zvláštního právního předpisu.7)

___________
8) Nařízení vlády č. 170/1997 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na strojní zařízení, 
ve znění  nařízení vlády č. 15/1999 Sb.“.

Ostatní poznámky pod čarou včetně odkazů na poznámku pod čarou se přečíslují.

V § 5 dosavadním odst. 4 se věta první nahrazuje touto větou: „O přípustnosti, obsahu,
popřípadě migračním limitu látek, které nejsou v prováděcím právním předpisu pro výrobky
přicházející do přímého styku s vodou uvedeny, s výjimkou výrobků uvedených v odstavci 4, a
o odchylné úpravě jejich povrchu rozhoduje na návrh výrobce nebo dovozce příslušný orgán
ochrany veřejného zdraví.“.

V § 80 odst. 1 písm. g) se slova "§ 5 odst. 4" nahrazují slovy "§ 5 odst. 5".

V § 84 odst. 1 písm. k)  se slova "§ 5 odst. 4" nahrazují slovy "§ 5 odst. 5".

V § 94 odst. 2 se slova "§ 5 odst. 4" nahrazují slovy "§ 5 odst. 5". 

V § 99 se slova "§ 5 odst. 4" nahrazují slovy "§ 5 odst. 5". 

V § 108 odst. 1 se slova "§ 5 odst. 1, 2 a 4" nahrazují slovy "§ 5 odst. 1, 2 a 5".

5.  K § 6
  
V § 6 odst. 3 se na konci písmene c) tečka nahrazuje čárkou a doplňují se písmena d) a e),

která znějí:
„d) vypracovat provozní řád, ve kterém stanoví podmínky provozu včetně způsobu úpravy
vody, zásady osobní hygieny zaměstnanců a  ochrany zdraví návštěvníků a  způsob  očisty
prostředí;  návrh provozního řádu a  jeho změny předloží ke  schválení příslušnému orgánu
ochrany veřejného zdraví,

e) vést evidenci o výsledcích kontrol provedených v rozsahu podle písmene b) a ukládat ji po
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dobu 5 let.“.

6. K § 12

V § 12 nadpis zní: „Jiné podobné akce pro  děti“, za slovo „obdobném,“ se vkládají
slova „nebo při organizování  akcí pro děti, jejichž účelem je, vedle posílení jejich zdraví a
zvýšení jejich tělesné zdatnosti, získání specifických znalostí nebo dovedností,“.

V § 23 odst.  1 se slova „akcích k zotavení“ nahrazují slovy „podobných akcích pro
děti“.

V § 24 odst. 3 se slova „akci k zotavení“ nahrazují slovy „podobné akci pro děti“. 

V § 84 odst. 1 písm. j) se slova „akce k zotavení“ nahrazují slovy „podobné akce pro
děti“ a slova „akci k zotavení“ slovy „podobnou akci pro děti“.

K § 113 bodu 7 -  v § 29 odst. 1 písm. k) se slova „akce k zotavení“ nahrazují slovy
„podobné akce pro děti“. 

7. K § 13 

V nadpisu hlavy II dílu 2 se za slovo „mladistvých“ doplňují slova „a podmínky
vnitřního prostředí stavby“.

V  § 13  se na začátek nadpisu vkládají slova „Vnitřní prostředí staveb a“.

V § 13 se dosavadní text označuje jako odstavec 2 a vkládá se odstavec 1, který včetně
poznámek pod čarou č. x) a xx) zní:

„(1) Uživatelé staveb zařízení pro výchovu a vzdělávání, vysokých škol, škol v přírodě,
staveb pro zotavovací akce, staveb zdravotnických zařízení léčebně preventivní péče, ústavů
sociální péče, ubytovacích zařízení, staveb pro obchod a pro shromažďování většího počtu
osob  jsou  povinni zajistit,  aby vnitřní prostředí  pobytových místnostíX) v těchto  stavbách
odpovídalo  hygienickým  limitům  chemických,  fyzikálních  a  biologických  ukazatelů,
upravených prováděcími právními předpisy. Tím není dotčena povinnost vlastníka stavby podle
zvláštních právních předpisů udržovat stavbu v dobrém stavebním stavu. xx)

x) Vyhláška č. 137/1998 Sb., o obecných technických požadavcích na výstavbu.
xx) § 86 zákona č. 50/1976 Sb., o územním plánování a stavebním řádu (stavební zákon).“.

8.     K § 21

V § 21 odst. 1 se na konci odstavce tečka nahrazuje čárkou a doplňují se slova „pokud
zvláštní právní předpis nestanoví jinak.“.

V § 23 odst. 3 se slova „a provoz,“ zrušují a za slovem „větrání“ se čárka nahrazuje
slovem „a“.

V § 105 odst. 1 se za slovo „Stavby“ vkládají slova „ , zřízené přede dnem 1. července
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2000, které nesplňují hygienické požadavky, stanovené v § 7 odst. 1, § 13 odst. 1 a“,  slova
„zařízení pro  výchovu a vzdělávání, zřízené přede dnem 1.  července 2000,  které  nesplňují
hygienické požadavky podle § 7 odst.  1,  a provozovny stravovacích služeb, zřízené přede
dnem 1. července 2000, které nesplňují hygienické požadavky podle“ se zrušují.

9.  K § 25
    
     V § 25 odst. 1 se na konec písmene d) doplňují slova „ , s výjimkou hraček a potravin“.

10.  K § 26

V § 26 odst. 1 se za slova „předmětů běžného užívání“ vkládají slova „uvedených v § 25
odst. 1 písm. a), c) a d)“.

V §  26  odst.  2  větě  první se  za  slova  „předmětu  běžného  užívání“ vkládají slova
„uvedeného v § 25 odst. 1 písm. a), c) a d)“.

V § 26 odst.  3 se ve větě první za slova „předměty běžného užívání“ vkládají slova
„podle § 25 odst. 1 písm. a)“.

V § 26 se za odstavec 3 doplňují odstavce 4 a 5, které včetně poznámky pod čarou č. x),
znějí:

„(4)  Výjimku  z hygienických  požadavků  stanovených  v odstavci  1  písm.  b)  pro
výrobky  uvedené  v  §  25  odst.  1  písm.  d)  je  možné  povolit  pouze  z těch  ustanovení
prováděcího právního předpisu, z nichž povolování výjimek tento předpis výslovně umožňuje
a jen pokud navrhovaným složením nebude ohroženo zdraví příslušné skupiny spotřebitelů. O
povolení  výjimky rozhoduje  na  žádost  výrobce  nebo  dovozce  příslušný  orgán  ochrany
veřejného zdraví. Náležitosti návrhu upraví prováděcí právní předpis. 

(5)  Výrobce  nebo  dovozce  hraček  upravených  prováděcím právním předpisem je
povinen  zabezpečit,  aby  migrace  látek  upravených  prováděcím  právním  předpisem
nepřekročila stanovené hygienické limity a byly splněny další hygienické požadavky na složení
těchto hraček, upravené prováděcím právním předpisem. Dodržení hygienických 
požadavků na složení a vlastnosti je výrobce nebo dovozce povinen hodnotit za podmínek,
stanovených prováděcím právním předpisem.  Jinak  se  při  posuzování bezpečnosti  hraček
postupuje podle zvláštního právního předpisu.x)

                                            

x)  Zákon č. 22/1997 Sb., ve znění zákona č. 71/2000 Sb.“.

V § 80 odst. 1 písm. g) se slova "§ 26 odst. 3" nahrazují slovy „§ 26 odst. 3 a 4".

 V § 108 odst. 1 se slova "§ 26 odst. 1 písm. b) a d) a odst. 2 a 3“ nahrazují slovy "§ 26
odst. 1 písm. b) a d) a odst. 2 až 5". 

11.  K § 27 

V § 27 odst. 1 se za slovo „dovážet“ vkládá tečka a slova za tečkou se zrušují. 
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V § 27 odst. 1 na konci se doplňuje tato věta: „Výrobce nebo dovozce je dále povinen
v rozsahu upraveném prováděcím právním předpisem oznámit příslušnému orgánu ochrany
veřejného  zdraví  pro  účely poskytnutí  první  pomoci  informace  o látkách,  obsažených
v kosmetickém  prostředku,  které  mohou  ohrozit  zdraví  některých  fyzických  osob;  tyto
informace  může  příslušný orgán  ochrany veřejného  zdraví  využít  pouze  ke  stanovenému
účelu.“.

12.  K § 28

V §  28 odst.  2 se  za  slova „registrační číslo“ vkládá čárka  a  slovo „výrobku“ se
nahrazuje slovy „které žádosti přidělil a“.

13.  K § 34

V §  34  odst.  1 se  na konci odstavce  tečka  nahrazuje čárkou  a  doplňují se  slova
„způsob jejich měření a hodnocení.“.

14. K § 39   

V § 39 odst. 2 písm. b) se za slovy "závodní preventivní péči" čárka zrušuje a text za
čárkou zní: "nebo pokud tak stanoví rozhodnutím příslušný orgán ochrany veřejného zdraví,".

15.  K § 41
    
   V nadpisu § 41 se na konci nadpisu doplňují slova „a azbestu“. 

    V § 41 odst. 1 větě první se za slova „takové práce“ doplňují slova „ , a dále práce, při
nichž jsou nebo mohou být zaměstnanci exponováni azbestu“.

           V § 41 odst. 2 se za slovo „činitele“ vkládají slova „a azbestu“.

           V § 41 odst. 3 se za slovo „činitelů“ vkládají slova „skupiny 2 až 4“.

16.      K § 43
          

V § 43 se slova „nikoho nezaměstnává“ nahrazují slovy „není zaměstnavatelem ve
smyslu zvláštního právního předpisu“.

17. K § 45

V § 45 odst. 1 na konci odstavce se doplňuje tato věta: "Náklady spojené s takovou
činností,  které  nejsou  hrazeny ze  zdravotního  pojištění,  hradí  stát  v  rozsahu  stanoveném
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prováděcím předpisem.".
18.     K § 46

V § 46 se za odstavec 3 vkládá nový odstavec 4, který zní: 
„(4)  Jde-li o  osobu,  která  nedovršila patnáctý rok  svého věku,  odpovídá za  splnění

povinností podle odstavců 1 až 3 její zákonný zástupce.10)“.

Dosavadní odstavce 4 a 5 se označují jako odstavce 5 a 6.

 V § 70 se za odstavec 2 vkládá nový odstavec 3, který zní: 
„(3) Jde-li o osobu, která nedovršila patnáctý rok svého věku, odpovídá za splnění 

povinností podle odstavců 1 a 2 její zákonný zástupce.10)“.

Dosavadní odstavec 3 se označuje jako odstavec 4.

19. K § 47

  V § 47 odst. 3 se za slovem „Očkování“ čárka zrušuje a slova „které je požadováno
pro vstup do státu do něhož osoba odjíždí“ se nahrazují slovy „před cestou do zahraničí včetně
odpovídajícího poradenství“. 

V příloze č. 1 se na konci doplňují tato zdravotnická zařízení léčebně preventivní péče:
„Infekční oddělení fakultních nemocnic,  nemocnice v Českých Budějovicích a  Masarykovy
nemocnice v Ústí nad Labem
Centrum cestovní mediciny, Praha“.

20.  K § 53

 V § 53 odst. 1 se za slova „bacilární úplavice,“ vkládá slovo „salmonelózy,“.

 V § 53 odst. 2 se za slova „paratyfu A, B a C“ vkládá slovo „ , salmonelózy“ a slovo
„a“ se nahrazuje slovem „nebo“.

21.  K § 73

 V § 73 se odstavec 1 zrušuje.

Dosavadní odstavce 2 a 3 se označují jako odstavce 1 a 2.

  V § 77 odst. 1 se písmena a) a b) zrušují.

Dosavadní písmena c) a d) se označují jako písmena a) a b).

  V § 77 odst. 1 písmeno a) zní: 
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„a) na výrobu a dovoz algicidních přípravků a přípravků dezinfekce, dezinsekce a deratizace s
výjimkou veterinárních přípravků a návody k jejich použití; návody k použití musí být v
českém jazyce, popřípadě v jazyce slovenském,“.

  V § 77  odst. 2 se na konci odstavce doplňují slova: „a hodnocení a řízení zdravotních 
rizik“.

  V § 77 odstavec 3 zní:
„(3) Orgán příslušný rozhodnout podle zvláštních právních předpisů 39)  ve věcech podle

odstavce  2  nemůže  rozhodnout  v rozporu  se  stanoviskem  příslušného  orgánu  ochrany
veřejného  zdraví,  jestliže  je  stanovisko  příslušného  orgánu  ochrany  veřejného  zdraví
negativní.“. 

Dosavadní poznámka pod čarou č. 40) se zrušuje.

 V § 80 odst. 1 písm. g) se slova "§ 73 odst. 3" nahrazují slovy "§ 73 odst. 2" a slova "§ 73
odst. 2" se nahrazují slovy "§ 73 odst. 1". 

 V § 80 odst. 1 písm. g) se slova „§ 77 odst. 1 písm. b) až d)“ nahrazují slovy „§ 77
odst. 1 písm. a) a b)“. 

 V § 81 odst. 2 písmeno c) zní:
 „c) vydávat povolení podle § 59 odst. 1;“.

   V § 99 se slova „§ 77 odst. 1 písm. a) až d)“ nahrazují slovy „§ 77 odst. 1 písm. a) a
b)“. 

22.  K § 80

V § 80 odst. 4 se za větu první vkládá tato věta: "Hlavního hygienika České republiky
jmenuje a odvolává ministr zdravotnictví.".

23.  K § 81

V § 81 odst. 1 se slovo „zákona“ nahrazuje slovy „zákonu s účinností do 31. prosince
2000“, za slovo „obvody“ se vkládá středník a slova „příloha č. 3 k tomuto zákonu stanoví,
kteří krajští hygienici působí v České republice s účinností ode dne 1. ledna 2001, jejich sídla a
správní obvody“.

   V § 81 odst. 1 se za slovo „odvolává“ vkládají slova „na návrh hlavního hygienika
České republiky“.

    V § 81 odst. 1 věta čtvrtá zní: „Ministr zdravotnictví na návrh hlavního hygienika
České republiky jmenuje a odvolává zástupce krajských hygieniků.“.

    V § 82 se doplňuje odstavec 6, který zní:
„(6)  Krajští  hygienici  Karlovarského,  Libereckého,  Pardubického,  Jihlavského,

Olomouckého  a  Zlínského kraje  s účinností  ode  dne 1.  ledna 2001 vykonávají působnost
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okresních hygieniků ve správních obvodech okresních úřadů Karlovy Vary, Liberec, Pardubice,
Jihlava, Olomouc a Zlín.“.

  V § 101 se za odstavec 3 doplňují odstavce 4 až 6, které znějí:
„(4) Okresní hygienické stanice v okresech Karlovy Vary, Liberec, Pardubice, Jihlava,

Olomouc  a  Zlín dnem 31.  prosince  2000  zanikají.  K tomuto  datu  zanikají ve  správních
obvodech okresních úřadů Karlovy Vary, Liberec, Pardubice, Jihlava, Olomouc a Zlín i funkce
okresních hygieniků.

(5) Práva a závazky včetně práv a povinností z pracovněprávních vztahů, které měly ke
dni 1. ledna 2001
1. Okresní hygienická stanice Karlovy Vary, přecházejí na Krajskou hygienickou stanici se 

sídlem v Karlových Varech,
2. Okresní hygienická stanice Liberec, přecházejí na Krajskou hygienickou stanici se sídlem v 

Liberci,
3. Okresní hygienická stanice Pardubice, přecházejí na Krajskou hygienickou stanici se sídlem

v Pardubicích,
4. Okresní hygienická stanice Jihlava, přecházejí na Krajskou hygienickou stanici se sídlem v 

Jihlavě,
5. Okresní hygienická stanice Olomouc, přecházejí na Krajskou hygienickou stanici se sídlem 

v Olomouci,
6. Okresní hygienická stanice Zlín, přecházejí na Krajskou hygienickou stanici se sídlem ve 

Zlíně.

(6) V řízeních, která ke dni 31. prosince 2000 nebyla ukončena okresními hygieniky v
Karlových Varech, Liberci, Pardubicích, Jihlavě, Olomouci a Zlíně pokračují příslušní krajští
hygienici.“.

9



Za přílohu č. 2 se doplňuje příloha č. 3, která zní:
„Příloha č. 3 k zákonu 

č. …/2000 Sb.

Sídla a správní obvody krajských hygieniků
s účinností ode dne l. ledna 2001

1. Hygienik hlavního města Prahy se sídlem v Praze pro území hlavního města Prahy;
2. Krajský hygienik Středočeského kraje se sídlem v Praze pro území okresů Benešov, 

Beroun, Kladno, Kolín, Kutná   Hora, Mělník, Mladá Boleslav, Nymburk, Praha-východ, 
Praha-západ, Příbram a Rakovník;

3. Krajský hygienik Budějovického kraje se sídlem v Českých Budějovicích pro území okresů
České Budějovice, Český Krumlov, Jindřichův Hradec, Písek, Prachatice, Strakonice a 
Tábor;

4. Krajský hygienik Plzeňského kraje se sídlem v Plzni pro území okresů Domažlice, Klatovy,
Plzeň-město, Plzeň-jih, Plzeň-sever, Rokycany a Tachov;

5. Krajský hygienik Karlovarského kraje se sídlem v Karlových Varech pro území okresů 
Cheb, Karlovy Vary a Sokolov;

6. Krajský hygienik Ústeckého kraje se sídlem v Ústí  nad Labem pro území okresů Děčín, 
Chomutov, Litoměřice, Louny, Most, Teplice a Ústí nad Labem;

7. Krajský hygienik Libereckého kraje se sídlem v Liberci pro území okresů Česká Lípa, 
Jablonec nad Nisou, Liberec a Semily;

8. Krajský hygienik Královéhradeckého kraje se sídlem v Hradci Králové pro území okresů 
Hradec Králové, Jičín, Náchod, Rychnov nad Kněžnou a Trutnov;

9. Krajský hygienik Pardubického kraje se sídlem v Pardubicích pro území okresů Chrudim, 
Pardubice, Svitavy a Ústí nad Orlicí;

10.  Krajský hygienik Jihlavského kraje se sídlem v Jihlavě pro území okresů Havlíčkův Brod, 
Jihlava, Pelhřimov, Třebíč a Žďár nad Sázavou;

11.  Krajský hygienik Brněnského kraje se sídlem v Brně pro území okresů Blansko, Brno-
město, Brno-venkov, Břeclav,  Hodonín, Vyškov a Znojmo;

12.  Krajský hygienik Olomouckého kraje se sídlem v Olomouci pro území okresů Jeseník, 
Olomouc, Prostějov, Přerov a Šumperk;

13.  Krajský hygienik Ostravského kraje se sídlem v Ostravě pro území okresů Bruntál, 
Frýdek-Místek, Karviná,     Nový Jičín, Opava a Ostrava-město;

14.  Krajský hygienik  Zlínského kraje se sídlem ve  Zlíně pro území okresů Kroměříž, 
Uherské Hradiště, Vsetín a Zlín.“.

24.  K § 82

V § 82 odst. 2 věty třetí a čtvrtá znějí: „Přednosta na návrh krajského hygienika jmenuje
a odvolává zástupce okresního hygienika. Primátor na návrh krajského hygienika jmenuje a
odvolává zástupce městského hygienika.“.

25. K § 82

10



V § 82 odst.  3 písm. b) se za slova „faktorů  pracovních podmínek“ vkládají slova
„ , z nepříznivých mikroklimatických podmínek“, za slovy „duševní zátěže“ se vkládají slova
„a nad souvisejícími pracovními podmínkami včetně vybavení pracovišť“.

26.  K § 82

V § 82 odst. 3 se na konec písmene f) doplňují slova „ , pokud je nestanoví zvláštní
právní předpis“. 

 27.  K § 84

V § 84 odst. 1 písm. v) se za slova „nemocí z povolání“ vkládají slova „nebo nemocí
souvisejících s prací“.

28.  K § 86

V § 86 odst. 1 větě druhé se slova „zdravotnické služby“ nahrazují slovy „zdravotní 
péči“.

  V § 86 odst. 3 se slovo „místních“ zrušuje.

29.  K § 88

V § 88 odst. 3 se za větu první vkládá nová věta,  která zní: „Pro tyto účely může
kontrolovaná  osoba  měření  a  laboratorní  vyšetření  provést  jen  prostřednictvím  osoby
autorizované,  akreditovanéx) nebo osoby, která  má osvědčení o  dodržování zásad  správné
laboratorní praxe,32) pokud není sama takto kvalifikovaná.“.
                          
x) Zákon č. 22/1997 Sb., ve znění zákona č. 71/2000 Sb.

30. K § 88

    V § 88 odst.  1 větě  druhé se za slovo "mohou" vkládají slova "v mimořádných
případech hodných zvláštního zřetele".

31.  K § 88

V § 88 se za odstavec 4 doplňuje odstavec 5, který včetně poznámky pod čarou č. x)
zní:

 „(5) Zaměstnanci zařízení ochrany veřejného zdraví musí mít odbornou způsobilost 

pro  práci  ve  zdravotnictví  podle  zvláštních  právních  předpisů.X) Hlavní  hygienik  České
republiky, krajský hygienik, okresní hygienik a jejich zástupci musí být lékařem.
__________
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x) Vyhláška č. 77/1981 Sb., o zdravotnických pracovnících a jiných odborných pracovnících ve 
zdravotnictví, ve znění pozdějších předpisů.“.

32.  K § 100

V § 100 se na konci doplňuje věta, která zní: „Osoby, které mají povinnost vypracovat
provozní řád,  jsou povinny seznámit s ním své zaměstnance a další osoby, které pracují na
jejích pracovištích, a zajistit a kontrolovat jeho dodržování.“.

V § 15 odst. 2 se věta poslední zrušuje.

V § 21 odst.  3 se slova „seznámí s ním své zaměstnance, popřípadě spolupracující
rodinné příslušníky a kontroluje jeho dodržování“ zrušují.

33. K § 103

V § 103 odst. 2 se ve větě poslední slova „dvou let“ nahrazují slovy „1 roku“, slova
„zařízení transfúzní služby“ a slovo „státu“ se zrušují.

34.  K § 133

V § 133  se vkládá nový bod 1, který zní: 
„1. V § l  odst. 4 se na konci odstavce slova „ustanovení § 10 odst. 2, odst. 5 písm. c),

odst. 7 a 8," nahrazují slovy „§ 10 odst. 2, 3, 5, 7 a 8,".

Dosavadní body 1 a 2 se označují jako body 2 a 3.

K  § 133  bodu 2 –  v §  10  odst.  2  se  slova „neplatí,  jde-li o“  nahrazují slovy „se
nevztahuje na“.

V § 133 se za bod 2 vkládají nové body 3 až 5, které znějí:
„3. V § 10 odstavec 3 zní:
„(3) Právnické osoby nebo fyzické osoby oprávněné k podnikání jsou povinny ohlásit

okresnímu úřadu příslušnému podle místa nakládání s nebezpečnými látkami nebo přípravky,
že nakládají s nebezpečnými látkami nebo přípravky, které mají jednu nebo více nebezpečných
vlastností podle § 2 odst. 8 písm. a), b), c), d), f), g), i), l), m), n) a o) v množství větším než
1000 kg látek nebo přípravků stejné nebezpečné vlastnosti v průběhu kalendářního roku. Tato
povinnost se považuje za splněnou dnem doručení ohlášení okresnímu úřadu v písemné nebo
elektronické formě.“.

4. V § 10 odst. 5 se slova „písemném“ a „písemnému“ zrušují.

5. V § 10 odst. 10 se na konci věty slova „ , a na používání vybraných paliv a maziv
uvedených v § l odst. 4)“ zrušují.“.

Dosavadní bod 3 se označuje jako bod 6.
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V § 133 bodu 6  se na konci za slovo „deratizace“ doplňují slova „podle zvláštního
zákona 19a) “.

V § 133 se doplňuje nový bod č. 7, který zní:
„7.  V § 22 odst. 5 se ve větě první  za slovo „provádějí“ vkládá slovo „speciální“.“.

II. z m o c ň u j  e   zpravodaje výboru,  aby se stanoviskem výboru seznámil schůzi
Poslanecké sněmovny;

III. z m o c ň u j e    zpravodaje výboru, aby ve spolupráci s legislativním odborem 
Kanceláře Poslanecké sněmovny provedl příslušné legislativně technické úpravy.

Miroslav OUZKÝ, v.r.
   zpravodaj

Lucie TALMANOVÁ, v.r.       Zdeněk ŠKROMACH, v.r.
       ověřovatelka                   předseda
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